
 

 مؤتمر الأطراف في 
 الاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي

 الجزء الثاني – الخامس عشرالاجتماع 
 2222ديسمبر/كانون الأول  91-7 ،مونتريال، كندا

 من جدول الأعمال 22البند 
  الطبيعة والثقافة

  رئيس الفريق العامل الثانيمشروع مقرر مقدم من 
 إن مؤتمر الأطراف،

ببرنامج العمل المشترك بين أمانة اتفاقية التنوع البيولوجي  ارحب فيه التي، 92/22المقرر  من 92الفقرة  إلىيشير إذ 
فيه أقر  الذي، 91/02بين التنوع البيولوجي والتنوع الثقافي، والمقرر  الروابطومنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، بشأن 

وع الثقافي والتنوع وعي العالمي بالصلات بين التنببرنامج العمل المشترك كآلية تنسيق مفيدة للنهوض بتنفيذ الاتفاقية وتعميق ال
  البيولوجي،

ذ يرحب  لفترةل بالدروس المستفادة من المبادرات الدولية والإقليمية التي أجريت تحت رعاية برنامج العمل المشترك وا 
2292-2222،1 

ذ يلاحظ  ،2222لما بعد عام لتنوع البيولوجي للإطار العالمي لأن برنامج العمل المشترك يظل ذا صلة  وا 
تجديد التزامه ببرنامج العمل المشترك بشأن الروابط بين التنوع البيولوجي والتنوع الثقافي، الذي ستشجعه  يقرر -9

المجلس الدولي للآثار و  الطبيعة لحمايةأمانة اتفاقية التنوع البيولوجي ومنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة والاتحاد الدولي 
وكذلك الشركاء الآخرون ذوو الصلة، بما في ذلك منتدى  اقع والمركز الدولي لدراسة صون الممتلكات الثقافية وترميمها،والمو 

شعوب المتقدمة للاستدامة، ولا سيما ال اتالأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية، ومعهد جامعة الأمم المتحدة للدراس
 لشعوبوحقوق ا الاحترام الكامل لحقوق الإنسان إيلاء ة، مع نظرة شاملة للمجتمع، ونهج متكامل معالأصلية والمجتمعات المحلي

وع البيولوجي لتنلطار العالمي لإل ، بما في ذلك التعميم،الأصلية والمجتمعات المحلية، بهدف دعم التنفيذ الوطني ودون الوطني
نوع بالكامل، والبناء على الت للتنوع البيولوجي الثقافييمة المضافة ، وفقا للظروف الوطنية، مع دمج الق2222لما بعد عام 

من أجل  قيف البيئي،بما في ذلك من خلال التث الثقافي،التنوع البيولوجي والتراث الثقافي، وتعزيز الروابط بين التنوع البيولوجي و 
 ؛الطبيعة مع انسجام في المتمثلة في العيش 2202تحقيق أهداف الاتفاقية على جميع المستويات ورؤية 

                                                 
 .(CBD/WG8J/11/INF/2)الروابط بين الطبيعة والثقافة المتعلقة بالإعلانات  تجميع انظر 1
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دولي للعلوم ، والمنبر الحكومي المنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة ويدعو ةالتنفيذي ةإلى الأمينيطلب  -2
لمجلس الدولي ا، بما في ذلك والاتحاد الدولي لحماية الطبيعة والسياسات في مجال التنوع البيولوجي وخدمات النظم الإيكولوجية

لأخرى ذات الدولية اوالعمليات ، إلى جانب الوكالات والمواقع والمركز الدولي لدراسة صون الممتلكات الثقافية وترميمهاللآثار 
بالاتفاقيات  معنيالالاتصال  فريقمثل ، الآليات المشتركة بين الوكالاتفي الصلة، إلى استكشاف والنظر، رهنا بتوافر الموارد، 

وتحقيق  لضروريةغير ا لجهود، واحترام الولايات الفردية، وتجنب التداخل والازدواجيةالضمان تكامل  ،المتعلقة بالتنوع البيولوجي
وتعزيز الدروس المستفادة على نطاق ذي صلة نحو هدف البرنامج والتغلب عليها، لتحديد التحديات  أقصى قدر من الكفاءة،
 ؛2222المشترك لما بعد عام 

، 9172يع الاتفاقيات ذات الصلة، بما في ذلك اتفاقية التراث العالمي لعام الحكومات والأطراف في جم يشجع -0
لحماية التراث الثقافي غير المادي، وكذلك المنظمات الحكومية الدولية والمنظمات غير الحكومية ذات الصلة،  2220واتفاقية عام 
ة للملكية المنظمة العالمي، و تعادة الممتلكات الثقافيةلآثار والمواقع والمركز الدولي لدراسة حفظ واسالمجلس الدولي لبما فيها 
منتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية، وآلية الخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية، ومقررو و الفكرية، 

يز الخاص والمجتمع المدني، لتعز والأوساط الأكاديمية والشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية والقطاع ، الأمم المتحدة الخاصون
العناصر  ستنادا إلىابين التنوع البيولوجي والتنوع الثقافي ودعمه،  الروابطالتعاون والتنسيق والمساهمة في البرنامج المشترك بشأن 

ولوجي والتنوع التنوع البي النظر فيفي ، الدروس المستفادة، حسب الظروف الوطنية وتطبيقوالمهام الواردة في مرفق هذا المقرر، 
 الثقافي خلال عمل كل منها؛

بالعناصر والمهام الموضحة في مرفق هذا المقرر، والتي تستند إلى برنامج العمل المشترك الحالي،  يرحب -1
 ؛تدعم بعضها البعضفي السعي لتحقيق أهداف  ةالدولي المنظومةتعزيز التعاون عبر ل

منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة والاتحاد الدولي لحماية الطبيعة،  ويدعو ةالتنفيذي ةإلى الأمينيطلب  -0
املة المشاركة الكمع  الأطراف والحكومات الأخرى، إلى جانب تحالف واسع من الشركاء،و والهيئات الدولية الأخرى ذات الصلة، 

ذا المقرر، العناصر والمهام الموضحة في مرفق ه، الموارد ، رهنا بتوافرإلى تنفيذوالفعالة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، 
 وتقديم تقرير عن التقدم المحرز إلى الهيئة الفرعية للتنفيذ والآليات الأخرى، حسب الاقتضاء.

 المرفق
 الروابط بين التنوع البيولوجي والتنوع الثقافي بشأنالعناصر والمهام المتعلقة ببرنامج العمل المشترك 

للتنمية المستدامة  ومحركات للأبعاد الاقتصادية والاجتماعية والبيئية يةكعوامل تمكين وتعزيزه الثقافيالطبيعي و  الاعتراف بالتراث والتنوع: الهدف
وأهداف التنمية المستدامة، ، 2202بحلول عام  انسجام مع الطبيعةعيش في المتمثلة في اللتنوع البيولوجي العالمي ل طارلرؤية لإ ومسار

تفاقية والعمليات الدروس المستفادة عبر عمل الا والنظر فيالثقافي البيولوجي والتنوع  مع الالتزام بتعزيز الروابط بين التنوعالعمل المناخي، و 
 .مع المشاركة الكاملة والفعالة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، الأخرى ذات الصلة

 1العنصر 
 لطبيعة والثقافةلفي كثير من الأحيان في التنوع العالمي  والحادالمستمر استراتيجية مشتركة لوقف التدهور 

 أ-1مهمة ال
والاتحاد الدولي لحماية الطبيعة وغيرها من المنظمات ذات الصلة،  ،ستعمل أمانة الاتفاقية مع منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة

ة المخصص الفريق العامل المفتوح العضوي مثلالهيئات ذات الصلة،  أعدتهامن التوصيات والدراسات والمبادرات والوثائق التي  وبالاستفادة
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همة ضع استراتيجية مشتركة تتفق مع الاتفاقيات والاتفاقات المتعلقة بالتنوع البيولوجي والثقافة، للمساعلى و ، المتصلة بها)ي( والأحكام 8للمادة 
 لطبيعة والثقافة.لفي كثير من الأحيان في التنوع العالمي  والحادجراءات الرامية إلى وقف التدهور المستمر في الإ

 ب-1المهمة 

ستقوم أمانة الاتفاقية، إلى جانب منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة والاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة والهيئات الأخرى ذات 
رشاداتبإعداد أدواالصلة،  الموارد والمعارف التقليدية المرتبطة ب المنافع الناشئة عن استخدام الموارد الجينية تقاسملضمان  ت وا 
من  ةالشعوب الأصلية والمجتمعات المحليبشكل عادل ومنصف مع  التي تمتلكها الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية الجينية

 .اورفاهه اوصحته اأجل الحفاظ على ثقافته

 2العنصر 
 الرصدالمؤشرات وجهود و نظم المعرفة،  والحوار المعرفي، والتكافؤ بينالحوار العلمي، 

 أ-2المهمة 
، إلى جانب الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية المتصلة بها)ي( والأحكام 8سيقوم الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص للمادة 

لتنوع اذات صلة بحفظ  وتعد 90/28التي اعتمدت في المقرر  2مؤشرات المعارف التقليدية الأربعة المعتمدةوالتكنولوجية، باستعراض وتحديث 
والعمل الجاري بشأن التنوع البيولوجي والتنوع  2222 عام ما بعدل لتنوع البيولوجيالعالمي ل طارالإفي ضوء ، المستدامواستخدامه  البيولوجي

 .الثقافي ورفاه الإنسان
 ب-2المهمة 

العالمي  طارالإي ف وضعتستواصل أمانة الاتفاقية بذل الجهود على المستوى الدولي لتفعيل المؤشرات الحالية والمؤشرات ذات الصلة التي 
ئات ي، بالشراكة مع منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، والاتحاد الدولي لحماية الطبيعة واله2222لتنوع البيولوجي لما بعد عام ل

  الأخرى ذات الصلة، وبالمشاركة الكاملة والفعالة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية.

 ج-2المهمة 
ق وأدوات ائالرصد والمعلومات المجتمعية كطر  نظمستواصل أمانة الاتفاقية جهودها على المستوى الدولي لاستكشاف الإمكانات الكاملة ل

البيولوجي، وبالمشاركة الكاملة والفعالة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، مع مراعاة العناصر الأكثر لتنوع العالمي ل طارالإلرصد تحقيق 
 أهمية للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، واستكشاف أوجه التآزر في رصد أهداف التنمية المستدامة والعمليات العالمية الأخرى.

 د-2المهمة 
يونسكو والاتحاد الدولي لحماية الطبيعة إلى جانب المنظمات الأخرى ذات الصلة، والأطراف، بالمشاركة الكاملة وال ،أمانة الاتفاقية ستقوم

فيما ، لتقليديةالحماية الكافية للمعارف اومع مراعاة توفير ، عن علمبموافقتها الحرة والمسبقة و والفعالة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، 
اليب والنتائج ذات والخبرات والأس ارفالمعالقيم و أحداث ومساحات ومنصات لتشجيع انتقال وتبادل  بإقامةلوجي الثقافي، يتعلق بالتنوع البيو 

تطوير وتعزيز امة و وتيسير بناء القدرات المستدالعلمية والتقليدية،  ارفبين نظم المعفيما المستدام واستخدامه  لتنوع البيولوجياالصلة بحفظ 
 رف على المستويات الدولية والوطنية والإقليمية.اللحوارات المعرفية والإنتاج المشترك للمع الأطر المفتوحة

                                                 
 المؤشرات التالية للحالة والاتجاهات في معارف وابتكارات وممارسات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، اعتمد مؤتمر الأطراف 90/28في المقرر  2

ي التغير في الاتجاهات ف اتجاهات التنوع اللغوي وأعداد المتحدثين باللغات الأصلية؛ )ب( ذات الصلة بحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام: )أ(
الاتجاهات  الاتجاهات في ممارسة المهن التقليدية؛ )د( ؛ )ج(زة الأراضي في الأراضي التقليدية للشعوب الأصلية والمجتمعات المحليةاستخدام الأراضي وحيا

 .في درجة احترام المعارف والممارسات التقليدية من خلال: الاندماج الكامل والمشاركة والضمانات في التنفيذ الوطني للخطة الاستراتيجية
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 3العنصر 
 والروابط بين الطبيعة والثقافة في النظم الاجتماعية الإيكولوجية المتكاملةالثقافي التنوع البيولوجي 

 أ-3المهمة 
 ،صليةمنتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأ، و والاتحاد الدولي لحماية الطبيعة، بالشراكة مع اليونسكو أمانة الاتفاقية ستساهم

 عوالأطراف والمنظمات الأخرى ذات الصلة والشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، في مبادرات لتعزيز الروابط بين التنوع البيولوجي والتنو 
 الثقافي، تمشيا مع البرنامج المشترك.

 ب-3همة الم
فيذ جهود تطوير ودعم وتن لتيسيروالاتحاد الدولي لحماية الطبيعة والأطراف والمنظمات ذات الصلة،  ،ستعمل أمانة الاتفاقية مع اليونسكو

الشعوب  التقليدية وتوثيقها وحمايتها ونقلها، ولا سيما لغاتواللهجات محددة لتمكين الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية من تسجيل اللغات 
 3.يدعم ذلك أهداف الاتفاقية مالشعوب الأصلية وبمشاركتها الكاملة والفعالة، حيثل عن علممسبقة الحرة و الموافقة الالأصلية، ب

 ج-3المهمة 
والاتحاد الدولي لحماية الطبيعة والأطراف والمنظمات ذات الصلة لتمكين الشعوب الأصلية والمجتمعات  ،ستعمل أمانة الاتفاقية مع اليونسكو

ف التقليدية ذات ، مع التركيز على المعار بموجب موافقتها الحرة والمسبقة والمستنيرة هاونقل هاالمحلية من تسجيل المعارف التقليدية وتوثيق
تنيرة ويمكن إتاحة هذه المعلومات بموجب الموافقة الحرة والمسبقة والمس .ستخدام المستدام للموارد الطبيعيةالصلة بحفظ الطبيعة والثقافة والا

 من الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، مع مراعاة الظروف الوطنية.
 د-3المهمة 

تخدامه والمنظمات ذات الصلة، لتعزيز حفظ التنوع البيولوجي واسستعمل أمانة الاتفاقية مع اليونسكو والاتحاد الدولي لحماية الطبيعة والأطراف 
 والإدارة المشتركة بالمشاركة الكاملة والفعالة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. ،المستدام
 4العنصر 

 والتوعية العامة والتثقيف للاتصالجديدة  نُهج وضع
 أ-4مهمة ال

، محليةالشعوب الأصلية والمجتمعات ال، و حاد الدولي لحماية الطبيعة والهيئات الأخرى ذات الصلةأمانة الاتفاقية مع اليونسكو والات ستعمل
ع و تطوير مواد الاتصال والتثقيف لزيادة الوعي، عبر المجتمع، وجميع القطاعات، بالاعتماد المتبادل والترابط بين التنوع البيولوجي والتنعلى 

حائزي ل لتعزيز الاعتراف بالمعارف التقليدية وممارسات الاستخدام المستدام، الإنسان واستدامة البيئة اللغوي، من أجل رفاهالتنوع الثقافي و 
. وينبغي أن تكون هذه المواد مناسبة ثقافيا لاحتياجات مختلف الجماهير، وأن تتاح، حسب الاقتضاء، في أشكال ولغات المعارف التقليدية

 حلية.مفهومة للشعوب الأصلية والمجتمعات الم
 ب-4مهمة ال

، ةستعمل أمانة الاتفاقية مع اليونسكو والاتحاد الدولي لحماية الطبيعة والوكالات الأخرى ذات الصلة والشعوب الأصلية والمجتمعات المحلي
 صلية.الألغات الشعوب شأن توعية ب اتصال وتثقيف، واستراتيجيات لمساعدة الأطراف وأصحاب المصلحة الآخرين على تطوير مواد

_________ 

                                                 
)ي( 8اللغات، على النحو الذي اقترحه المشاركون في المنتدى عبر الإنترنت بشأن دمج المادة المعنية ب الرئيسيةى أن اليونسكو هي الوكالة الإشارة إلمع  3 

 .وبروتوكوليهابالشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في عمل الاتفاقية  ذات الصلةوالأحكام 


